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A lap szellemi részére vonat
kozó minden közlemény a szer

kesztőség nevére küldendő.

K ia d ó h iv a t a l :
Strausz Sándor könyvkereske
dése. Ide küldendők az előfizetési 
dijak, nyiltterek és hirdetések.

TtiefM u áa  34.

M U R A K Ö Z
E fH n tésI  árak:

Egész érre . . .  8 kor.
Fél é r r e ....................... 4 kor.
Negyed évre . . . .  2 kor. 

Egyes szám ára 20 fillér.

пмщуаг és horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap.
M egjelenik h ete n k in t egyszer: vasárnap .

Hirdetések Jetáeyeeae uáüittateak. 

Nyltttér petHeere 80 illér.
FsUlffa u « r k * u t l:

ZRÍNYI K Á R O L Y .

Aratás.
Péter és Pál napján az egész országban 

megkezdődött az aratás. S az ország minden 
részéből feszült figyelemmel lessük mind
annyian, kiknek létexisztenciánk az aratás 
kimenetelével szoros összefüggésben áll, hogy 
az a temérdek munka, az a sok aggodalom 
s gond, mellyel a mezei munkák eleddig 
jártak, vájjon meghozzák-e gyümölcsüket, 
megadják azt az áldást, melyet a verejtékes 
munka megérdemel s megszolgált.

Aggódva lessük az eredményeket, do
bogó szívvel figyelünk, mert hiszen mi ag
rárius ország vagyunk s az egész esztendő 
gazdasági berendezése úgy van alkotva, hogy 
egy jó termés jó esztendőt, rossz termés 
rossz esztendőt jelent a magyarnak. Hogy 
ez vájjon rendjén van-e igy, hogy mi minden I 
esztendőben a természet szeszélyeinek va-! 
gyünk kitéve s hogy hiába minden erölkö-j 
désünk, ha egy jeges eső, vagy szárazság' 
látogatja meg országunkat, a termés oda s ; 
ezzel együtt oda van az ország egész esz
tendei közgazdasági eredménye. Rendjén va
lónak találják-e azt, hogy a mi jövendőnk 
a természettől tétessék függővé s az döntse 
el, hogy a szorgalom, a munka a véree ve- 
rejtékes dolog minő gyümölcsöket adjon s 1 
m képen jutalmaztassék.

Németországban, Angliában, Franciaor- 
szagban, Olaszországban is mindenesetre fon
tossággal bir az, hogy az aratás jól fizessen, 
de semmiesetre sem okozhat nemzeti katasz
trófát még az a szerencsétlenség sem, ha az 
egész termés lábán vész el: mert egy iparos, 
к reskedőország főjövedelmét nem a földből, 
hanem abból a jövedelmi ágból szerzi be, 
melyet a természet szeszélyei csak nagyon 
kis mértékben befolyásolnak s amely egész 
esztendőre ellátja mindazzal, amire egy ál
lamnak s alattvalóinak szüksége van. Haí 
ilyen alapokra fektetjük egy állam léteiét, 
akkor természetesen az aratás ténye is csak 
másodrendű kérdéssé degradálódik s akkor 
azután Péter és Pál napja után nem kell 
dobogó szívvel lesnünk a terméseredményeket 
s azt, vájjon ebben az esztendőben lesz-e a 
gazdának elég búzája, rozsa, kukoricája, 
hogy abból a megélhetésre szükségelt meny- 
nyiségek levonása után, még az adóra s 
azokra is jusson, amire az embernek gyom
rán kivül szüksége van.

Nagyon jól tudjuk, hogy mi ennek a cikk
nek keretében nem érhetjük el azt a kedvező 
eredményt, hogy az ország vagy legalább 
vidékünk gazdasági képét szempillantás alatt 
megváltoztassuk. Nagyon jól tudjuk azt, hogy 
még nagyon sok víznek kell a Dunán lefoly
nia, mig Magyarországból, az agrikultur ál
lamból, iparos s kereskedőország lesz. Nem 
is ezért emeljük fel szavunkat most az ara- 
láskor, hogy ezt a célt szolgáljuk, noha 
közvetve ez a szándékunk, hanem csak rá 
akarunk mutatnia azokra rettenetes bajokra,
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melyek egy államra, ha az egyoldalulag fej
lődig, zúdulhatnak s ezen egyold.luság meg
szüntetésére emeljük fel gyenge szavunkat.

Ha majd mindnyájan átérezzük annak 
szükségességét, hogy a mi állampolilikánknak 
is a külföldi nagy államok rezonja szerint 
igazodjék, ha majd mi is tapasztaljuk saját 
kárunkon, hogy a csak földmivelő állam si
keresen nem veheti fel a nemzetek nagy 
küzdelmét, akkor talán elérjük mi is azt, 
hogy nem az aratás s annak eredménye 
adja meg az egész esztendő sikeréi, hanem 
az ipar s kereskedelem sikere.

Tűzvész Csáktornyán.
Vasárnap éjjel, pontban 11 órakor tűz 

támadt özvegy Salonné építészeti telepének 
egyik sarkában, melytől rövid néhány perc 
alatt teljességében lángba borult a lakóházat 
félkörben övező, favázas melléképület Az 
itt nagy mennyiségben felhalmozott építke
zési faanyagok, kátrány stb. és a padláson 
elraktározott széna, szalma félelmesen táp
lálta és növelte a veszedelmei.

Az álmából felriasztott tűzoltóságnak a 
szertárnál elsőbben megjelent tagjai, nem 
várhatván be a községi lovaknak a szegé 
nyek-házánál levő istálójukból való megér 
kezését, az éppen erra sietők segítségével, 
gyalogszerrel vonszolták az egyik fecskendőt 
— a másikai csak később — a vész he
lyére, hogy az ugyanakkor megjelent major
beli tűzoltósággal, a Salon-féle lakóház meg
mentéséhez és a szomszédos Weisz-féle ház 
megvédéséhez hozzáfogjanak. És végeredmé
nyében ez sikerült is, mig a telep mellék- 
épületeinek megmentéséről szó sem lehetett, 
ügy a Masztnák mint a Lőbl-féle 
udvarban szerelt fecskendőket a csakhamar 
beállott vízhiány miatt a villamtelep bővizű 
kutjánál kellett újra szerelni, ami természe
tesen egypárszor megakasztotta az oltási 
munkálatot és ami még természetesebben 
helyt nem álló kritikára ragadta az avatat
lanokat. Ettől fogva azonban már szakadat
lanul és bőven ontották a fecskendők 4 
sugárból a vizet, úgy hogy már éfjéli 1 
órakor konstatálni lehetett, hogy a tűz lo
kalizáltatok

A rendet részint a csendőrség és ren
dőrség, részint pedig a kivonult katonai ké
szültség tartotta fenn. Mint kedvező körül
mény játszott közre az, hogy úgyszólván 
szélcsend volt, illetve bogy a gyönge légá
ramlat a puszta rét felé tartott és erre haj
totta az égő csóvákat. Nagyban akadályozta 
azonban az oltási munkálatokat a fecsken
dőkhöz szükségelt nyomó-legénység hiánya. 
Persze a kiváncsi közönség inkább a tűz 
körül szeret »menteni«, azonban a fecsken
dőket működésben tartani, erre már kevesen 
válalkoztak, ide már úgyszólván puskatussal 
lehet erőt szerezni. Ámbár a katonai ké
szültség is dicséretre méltóan vette ki részét

és a csendőrség is elég buzgón kapacitálta 
a kiváncsiak tömegét, mégis az órákon át 
tartó lűz csakhamar felmésztette a nehezen 
verbuvált nyomó-legénység felváltó csoport
jait, úgy hogy mire a katonaság, kimerültség 
következtében hazatért, a vezénylőség nap
számért volt kénytelen verbuválni és itt di- 
cséretreméltóan viselkedtek a szentilonaiak 
— majd utóbb ismét a katonaság, akikkel 
hajnali 4 óra felé annyira sikerült a tüzet 
leverni, hogy már csupán lappangott. A tűz
oltóság csak 10 órakor szerelt le s vonult 
laktanyájába.

A tűzoltóság tehát tizenegy óra'hosszat 
volt talpou szakadatlanul és teljesítette úgy
szólván a végkimerülésig hivatását — csu- 

1 pán önzetlenségből, amiért persze az elis- 
j mérés mellett bizony bőven jutott része a 
gáncsoskodásból is, kivált a tűz kezdetén, 
amikor néhány türelmetlen, ideges egyén 
méltatlan kritikájával s illetéktelen rendelke
zésével úgyszólván szembeszállnia kellett.

Megjelentek segélynyújtás céljából a 
drávanagyfalusi, felsőpusztafai, drávaszent- 

[uiihályi és szentilonai fecskendők is és tőlük 
telhetőén szintén kivették részüket a vesze
delmes tűzvésszel szemben folytatott harcból 
és ámbár nyomó-tömlő hiányában rövidesen 
ki kellett vonulniok a tűzvonalból, mégis 
kíséretükben a legtáraszthatatlanab nyomó
legénységre tett szert a tűzoltóság, amiért 
csak köszönettel és hálával tartozhatik nekik 
városunk közönsége.

Ily nagyarányú és ily veszedelmes tűz
vész Csáktornyán már évtizedek óta nem 
volt és hogy annak lokolizálása és elfojtása 
ily csekély létszámú tűzoltósággal lehetséges 
volt, azt csak azon számosaknak köszönhető, 
akik igazán lélekemelő buzgalommal siettek 
a tűzoltóság segítségére. Mennyivel máskép 
teljesíthetné tűzoltóságunk hivatását, ha az 
ily erőket is kebelébe sorolhatná!

Ehelyütt tartjuk megjegyzendőnek, hogy 
sok mindenféle súrlódás, szóváltás lett volna 
kikerülbelő, ha mindazok, kik a tűzoltásban 
résztvenni szánták el magukat, a vezénylő- 
ségtől kértek volna utasításokat arra uézve, 
hogy miben lehetnek segítségre. Mert bizony 
ily nagy tűz esetén az emberek százára van 
szükség és fáradozásukat akkor csak abban 
az esetben koronázza siker, ha az s z e r 
vesen illesztetik be az oltási munkálatok 
összcségébe.

Özvegy Salon Pétemé tűzkára megha
ladja a 10 ezer koronát, amelynek egy része 
biztosítás folytán megtérül; Weisz Miksa ta
karékpénztári könyvelő is szenvedett kárt, 
amennyiben az ő faháza is leégett, benne 
több öl levágott tűzifával.

A megejtett tűzvizsgálat s tűzrendőri 
szemle a tűz keletkezésének okát egész ha
tározottsággal nem tudta megállapítani, azon
ban minden körülmény arra vall, hogy as 
ipartelepet bűnös kezek gyújtották fel.



Pehivás hazánk ifjúságához.
Nem kell senkinek bővebben magya

rázni, hogy melyek azok a praktikus isme
retek, amelyeket a gyakorlati életben ki lehet 
használni

A praktikus ismeretekre a mai ifjúságnak 
annyival inkább szüksége lesz, mert abban 
a korban fognak élni, midőn a teknika csodás 
vívmányai megszüntetik a távolságokat. Or
szágok, világrészek csak nehány órai járásra 
lesznek egymástól. Az emberi gondolat pedig 
pillanatok alatt száll át rengeteg Óceánokon.

Lehetetlenség még csak elképzelni is. 
hogy abban a. korban tovább tűrje az em
beriség azt a tagoltságot, azt a nehézkes 
érintkezést, amit a sokféle nemzeti nyelvek 
okoznak!

Már is megtalállák az összekötő hidat, 
amelyeii ál minden nemzetheti egyaránt érint
kezhető művelt embertársaival, bármilyen 
anyanyelvűek legyenek, is. Ez az összekötő 
hid az »Esperanto« nyelv.

Az Esperanlo nem elnyomója a nemzeti 
nyelveknek, csak kisegítő eszköz a sok száz
féle nemzeti nye'vek közötti bábeli zavarban.

Ilyen jelenlőséget tulajdonítva az Espe- 
rantonak, csodálnunk sem lehel, hogy világ
szerte terjed ez a nyelv a tanulók között is.

Hazánk ifjúsága nem maradhat el ezen 
a tér^n sem, hiszen máris a maradiság vád
jával illették őket, mert eddig nem vettek 
részt az esperanto mozgalomban olyan arány
ban, amint elvárni lehetne.

Ne feledjük hát: a jövő az ifjúságé, 
mellyel szemben kötelességei vannak. Legelső 
és legfőbb kötelesség: haladni a korral!

Az »Esperanto« a kor lagcsodásabb vív
mánya Mert lehet-e valami felemelőbb egy 
művelt emberre nézve, mintha tud beszélni, 
tud érintkezni minden művelt embertársával.1

Az »Esperanto« megtanulása tehát már 
ma is a műveltség egyik feltétele.

Ezt a nyelvel a nagyszűnidő alatt min
den tanuló elsajátíthatja annyira, hogy bár- 
mely nemzetbe!: esperantistával ériutkezhetik 
szóban és írásban.

Kéthónapi csekély munkáért ne tűrje 
hazánk ifjúsága a maradiság bélyegét.

Az »Esperanto« megtanulásából mára  
tanulói evek alatt hasznot lehet meríteni, 
meri aki elsajátította ezt a könnyű, logikus, 
kiveleleket nem tűrő nyelvel, az a nehéz 
nemzeti nyelveket is könnyebben tanulja.

Az »E'peranlot« már több millió ember 
beszéli szanaszét a világban. Irodalma is 
gazdag. Több ezerre menő mű jelent meg 
ezen a nyelven. E nyelv segélyével be lehet 
utazni az egész löldlekét, mert már minden 
művelt állam nagyobb és kisebb városaiban 
lehel találni esperanlislákat.

lt|ak! Akik olvassátok e sorokat, gon
doljatok jövölökre. Gondoljatok arra, hogy 
az életben nemcsak azt kell tudnotok, amit 
az iskolában tanultatok. A praktikus, a gya
korlati ismereteket az iskolán kívül, privát 
szorgalommal kell megszereznetek.

Minden körülmények közölt szükségetek 
lesz a kisegítő nyelvre, az »Esperanto«-ra. 
Tanuljátok meg bál anélkül, hogy iskolai 
szabályokkal kényszerítsenek erre.

A legkönnyebben és a legkevesebb költ
séggel h<>zzá|uthallok a »Hungara Studento« 
útján. Ez a kis lap a hazai iljuságé. Ez a 
kis lap védelmezte meg a hazai if|uságot, 
midőn a külföld előtt a maradiság bélyegét 
reá akarták nyomni.

A »Hungara Studento« első évfolyama 
könnyű leckékben dolgozza le’ az »Esperanto«

nyelvet, azonkívül közli külföldi esperantis- 
táknak a címeitr akikkel levelezést lehet 
kezdeni.

Esperanto levelezéssel barátokat szeaez- 
hetünk hazánknak, nemzetünknek

A tanuláshoz szerezze be mindenki, aki 
csak elolvasta e sorokat a »Hungara Stu- 
dento« első évfolyamát, (á - 1 50 К ) a kis 
»magyar-esperanlo«- szótárt fa - 20 fitr) és 
az esperanto-kulcsot (á.- 5 fill.)

Részletesebb és a tanulásra is alkalma 
sabb a Medgyesi: »Nyel vgyakorJó-01 vasó 
könyv és Szótár« — (200 oldal.) — Ára 3 К 

Beszerezhetők a »Hungara Studento« 
kiadóhivatalába;*, Bpest, VII Alpár-u 8.
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M eren gés .
Gyermekreményeim, ti hiú ábrándok 
Még ne hagyjatok el engem, m aradjatok 
Életemnek csak ti adhattok m egnyugvást 
Ábrándok világa, ne hagyj még el te h á t!

Ha egykor tőlem is az a rideg Élet 
Komoly m unká t kérve, jelöl nekem helyet 
A maga sáncában, — szükségem  lesz teád  
Ábrándok világa, ne hagyj még el tehát'

lődött, minduntalan újabb és újabb károkat 
okozva. A roppant szerencsétlenség iránt ál
talános a részvét. Megnyilatkozott az király 
őfelsége részéről, aki százezer K*t utalványo
zott ki a szerencsétlenség enyhítésére s az 
országgyűlés határozata alapján a kormány 
is országos intézkedéseket foganatosít, hogy 
hazánk egyik büszkesége, a minden izében 
magyar Kecskemét mihamarább talpra álljon.

— Jótékony adományozó. Ritka nemes 
cselekedetről kell beszámolunk, amikor nyil- 

; vánosságra hozzuk a tényt, hogy a napokban 
ISzalmay József főszolgabírónál egy magát
megnevez tel ni nem akaró úriember a helyben 

! létesítendő kórház alapjának gyarapítására 
'3000 К -t helyezett eb Amikor a legnagyobb 
elismeréssel és hálával emlékezünk meg az 

1 adományról, rájnutatunk ezzel arra a módra, 
amellyel kórházat létesíteni lehet. Másutt is 
az ily nagyobb alkotások, csakis a vagyo
nosabb és tehetősebb egyének jelentékenyebb 
áldozatkészségéről tanúskodnak.

— Névmagyarosítás. A belügyminiszter 
kiskorú Habeíler Ferenc Csáktornyái lakos

I tanítóképző int. növendék, családi nevének 
1 Halmosra kért álváltoztatását megengedte.

— A pénzügyőrök és a kivándorlás.
Ha szivem  ábrándos szem ek rabja leszen 
És szeretni fogok valakit gyengéden 
Te növeled m ajdan szívem  boldogságát 
Ábrándok világa, ne hagyj még el te h á t>

Ha csalódás érne és szívem  fájdalma 
Kedélyemre gyilkos fútótuzként hatna.
Sajgó szívem  tőled nyerhet csak gyógyulást 
Ábrándok világa, ne hagyj még el teh á t!

M ekovetx Károly.

— Hivatalos vizsgalat. A batárrendőrég 
országos főnöke. Czájlik Alajos min. oszt. 
tanácsos, dr. Vöröss Ákos kapitány és Ilosvay 
Gusztáv soproni határkapítány kíséretében 
a halárreudőrségi szolgálati utasítás alapján 
időszaki szemlét tartott a múlt héten a hely
beli kirendeltségnél.

— Házasság. Tegnap d. e. Beszterczev 
Gábor, a Csáktornyái áll. tanítóképző-intézet-1 
hez beosztott gazdasági szaktanár oltárhoz ve-' 
zette Tódor Margit polg. isk. tanítónőt. Az 
eskelés d. e. 9 órakor történt meg a m. kir. 
anyakönyvvezető előtt s utána a Feren
ciek templomában Filipich Lajos alesperes 
volt orsz. gy képviselő adta az egybekelt 
párra az egyházi áldást Mint tanuk Ribitsch 
Gábor udvari főszámtanácsos, a Ferencz Jó
zsef rend lovagja és Beszterczev István kir. 
járásbiró, mint násznagy Tódor József az 
Osztrák-Magyar Bank budapesti lőintézeté-, 
nek tisztviselője szerepellek. — Ugyanaznap d. 
u. Laky József déli vasúti forgalmi hiva-í 
talnok esküdött örök húséget Korpitscb Anna 
déli vasúti pénzlárosnönek a m. kir. anya
könyvvezető előtt. Az eskelés tanúi Tokody 
Ferenc állomási elöljáró, Korpitsch Károly 
takarékpénztári főkönyvelő voltak. Az anya-, 
könyvvezetői funkciót mindkét esetben Dénes 
Béla városi jegyző és anyakönyvezed végezte.

— Kecskemét romokban. Nagy földren
gés volt e hó 8-án az Alföldön, mely mé
reteiben igen nagy arányokat öltött. A magyar 
földön akkora földrengés még nem volt A 
földrengés katasztrofális jelleget Kecskeméten 
öltött. Itt borzasztó kép tárul elénk. Alig van 
ház, mely a rombolás nyomait ne hordaná 
magán. Különösen a középületek szenvedtek 
meg Ezeknél körülbelül 3 millió koronára 
rúg a kár, a magánházaknál a kár eddig 
még úgyszólván kiszámíthatta!!. Csaknem 
miuden házat v.igy egészen újból kell felépíte

n i, vagy megerősíteni. A föld először reggel 2 
I órakor lengeti egymás után pár percnyi idő
közökben 4 — 6‘ porcig, azóta többször ismét

A pénzügyminiszter körrendeletét intézett a 
pénzügyigazgatóságokhoz, melyben köteles
ségévé teszi a pénzügyőröknek, hogy ők is 
ellenőrizzék a tiltott kivándorlást. A rendelet 
szerint a pénzügyőrök »minden esetben, 
amidőn olyan gyanús csoportosulásokat, meg
beszéléseket, gyalog vagy kocsiuutazókat 
látnak, cirkálásaik vagy leszállásaik közben, 
avagy pedig a kivándorlási ügynökök állal 
előszeretettel látogatott italmérésekben telje
sített szolgálataik közben, amelyekről fölte
hető, hogy tilos kivándorlást készítenek elő. 
akkor észleteteikről azonnal tegyenek jelen
tést a legközelebbi utbaeső elsőfokú rendőr
hatóságnak, községi elöljáróságnak, avagy 
csendőrségnek. hogy ezek a szükséges intéz
kedéseket saját hatáskörükben megtehessék

— Ki árusíthat országos vásáron ?
Minden iparosnak joga vau úgy saját, mint 
mások készítményéit nemcsak lakhelyén, 
hanem azonkívül is, az ország bármely 
helyén tartott országos vásárokon, akár sze
mélyesen, akár megbízott által eiadm, továbbá 
jogában áll megrendelt munkát teljesítem 
vagy munkásai által teljesitietni, heti vásáro
kon élelmiszereket, kerti és mezei termé
nyeket, házi iparciakeket — amennyiben 
azt törvényes kiváltságok nem akadályozzák 
— bárki áruba bocsáthat. Másféle iparkészit- 
ményeket csak a helybenlakó iparos van 
jogosítva eladni. Azok az idegen községbeli 
iparosok, kik fióküzletre iparigazolványt 
ugyan váltottak, de fióküzleteiket uen nyitot
ták meg, helybeli iparosnak nem tekinthetők.

— Uj színi igazgató. Fehér Vilmos szín- 
igazgató három évig voltadireklora a dunántúli

I szinikerületuek, amelyhez Csáktornya, Alsó- 
lendva is tartozik. Ez a szmikerület f. évi 
szeptember elsejétől uj igazgatót kap Halász 
Altrédnak, az alföldi szinikerület eddigi igaz
gatójának személyében. Halász Alirédnek 
saját zenekara és uegyven tagból álló tár
sulata van, mellyel már szeptember elsején 
megkezdi működését.

— Értesítő. A perlaki áll. elemi isko
lában Tóth Sándor igazgatósága alatt 13 

I tagból álló tantestület működik, a kisdedovo- 
dákat 3 óvónő vezeti. Az elemi iskolában 
287 fiú és 276 lány iratkozott be, kik közül 
elégtelen eredményt 92 tanuló mutatott fel 
<17°»). A tanulók között 17 beteg volt. A 
A gazdasági ismétlő iskolába 117 fiú és 

,94 lány járt. A három kisdedovoda létszáma
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154* fiú és 133 lány. Az iskolának 1563 Ferenc 2—2 Цог; Kovácsié* Ferenc, Pólyák — Kérelem. Dr. Fx. Buéar zágrábi la Bár 
négyszög «Inyi faiskolája is van JJ4«!*8- Rueez Ferenc N. N. Griner Henrik, (Zágráb, Josipovac 19 ez.) a Muraközben

—  UtMállá*. Dolan,cs János krislöflal- |еГо|У‘ relormsciö és ellenreform «* törté-
vai lakos mélyebben talált Péter Pál napján gfusteV fő h a d n a g y . Goüás kapitány, ifj. P r e m e c z  Deléfel foglalkozván, e helyen kéri e lap 
beletekinteni a pohárba s igy bizony ittas Mikié*, Székely V ü m o i , l | r á z  Jenő, K o ? á o * ic s  Jóasef, tisztelt olvasóit, hogy ha a fenti dologra 
állapotban bandukolt hazafelé este as egyik Hermann; Tax h a d n ag y , N. N., Petries néive egyes plébániák székhelyein adatok
drávaszentmihályi kocsmából. Csakhamar íjágy N. (V iz ie z e n tg y ó rg y ), Molnár György, laláliatnának, vagy pedig Luter és Kálvin
akadt azonban könyörületes jö bárt*)., ak. ^  hitul« ökra vonatkozó dolgok élnének a nép
Zselezsnyák János drávaszentmihályi lakos D ó m já n  J ó zs e f, d r . V iz k e le t i  Á r p á d ,  N o v á k  N ,  közölt, úgy szíveskedjenek azt vele kösölái. 
képében azzal a szándékkal csátlakozott A n ta u e r  N ., R u z s ic s k a  N . ő rm e s te r , C s u tk o  Józsefi Esetleg megnevezni a helyet, munkát, melyek 
hozzá, hogy nehézkes állapotában támogassa H a lá s z  N á n d o r ,  S im o n  József, S á frá n  József 1— 1 a Muraközben lefolyt reformáció és ellenre* 
e haza kísérje Kristóffal vára. Zselezsnyák H*1*82 MaDÓ (A- Leadva), Harmat Sándor formáció történetét tárgyalják.
azonban útközben visszaélt a helyzettel és 5 0 -5 0  vfi,,érl л . л _  c wufa«AeanáliM« ▲  «тягЬягт mo-
•* * * * * * m4e,,é"Vének belsözsebébó. ^ m S S S ^ S S m  Ä  n o p ö l i u A í n " S  »j 'ÍS t S H Z
s z o lt  elhelyezett vászonzacskót kiváglae a P °a‘a( J,,va8lal benyújtására készül a pénzügymi-

enne v koronát magáévá teile. Zse- j b -|. bnszouelel az n'8Z,er- A* ánonopóbuór gyulái teszi
lezsnyák a bíróságnál fog számolni téliéért. za8" k" '  ezulon ,n0"d b iU i  k03ZÓ,,elel 4,)ami egy(,dárueág tárgyává és természete-

— Gyújtogatás. Mursics Menybért lel-1 _  Ratörea Mii Jáloslcs János nvires- teeen a mainál jóval drágábbá. A pénzügy-
M s á M ^ 'L l e k 0 GvöT.v кы 1 ь ° Г И °к  hara' Lf»lvi lakos családjával fcukoricaföldjén kapAlt, minisaterium állal már elKéazítelt javaslat 
gosanak, Báuek György falubelijének, meg-!a ía |all üresen hagyott lakását két gyümölcs- megengedi, hogy az egyedáruaág magánvál-
fárt!'“hazat^Müá áté,AJH tuKhegy, lakos feltörte A kél atyafi kényelmesen l«láozóort adassák bérbe. Egyébként teljesen 
Ье1, т й ^  т е  Г гт 1 , l  Bárieknak koru -| végezhe((e dolgál. mert senkiabban őket nem aíü003 rendelkezésekéi tartalmat mint •«
d^n mnkrl ^ ? e r f  к f  f , , , V «va ria . El is vittek mindent, amit elvihettek. 0Mtr4k tHVBe'aá. A kormány aat hiszi, hogy 
dón tőnkre, amiért a bíróságnál lelielenlelelt. | MagIlkki,, vi„ek készp(inzli M t  lánccal é9 <* monopólium tiz millió koronával fogja
p , ,  ~  Л у 1 , * , ° ®  , 0 z . I  , S a ' ° " ;  h ú s f é lé k e t  is . A  le g é r d e k e s e b b  a d o lo g b a n ,  В У а г е р И а ш  a z  á l l a m i  b e v é l e l e k e t .  Y ,

a helybeli ^lűzoHóe^yesületnek^őO к Г '^ о Н  *10*^ a lolvaj яр'а- m,K fia a lopott portékát • Eladó díszcserjék. 3 drb babérfa

szives adományozni! amiért .,» í í o l t ö r t g j Л м Л "  'евЬеП (LaUrUS n0bilis>' 2  d8rab Iven,mu*> 1  drbelnöksége köszönetéi, mond. - dllotf A tetteseket letartóztatták fehér és 1 drb. piros oleander szabad kézből
— Kolera. Olaszországban úgy latszikja G én eraü épülete.^ ^ ^ b u d a ^ e ü ^ A z ^ t «  a eladó Bővebbet Martincsevics Julcsa áll. óvó

komoly és aggasztó lehet a koleraveszedelem,(n a p o k b a n  a következőt ir t a :  A  G e n e r a li  trieszti nőnél Csáktornyán.
úgy hogy a belügyminiszte? indokoltnak l a -  j á lta lá n o s  b iz to s ító  tá r s u la t  megvette a  Mária Va- __ A »vasárnapi Ú js á g «  olvasnivalókban 
látta a legerélyesebb óvintézkedések elren-j [ér,a_u- 19. s z á m  a la t t i  H e in r ic h  té lé  h á z a t úgy egyaránt nagy tömegét adja a becses közlemények-
de lé s é t  mindazokkal szemben, akik Olasz- bogy. а'‘°п»е * L ' Em»n« te^t t " !  nek Költeményeket hói e szám Dulka Á k o s tó l és
o r s z á g b ó l  érkeznek Már i n e u e r k p z e t t  ргга i m dZ ÖVtt d2L ^ötJös lér 8 92 a é® 2 *•’ M e ze y  Sándortól, e re d e t i  regényt Z s o ld o s  L á s z ló tó l,
! л Т л !  t | W  Г  ,  f , i F e T o  М г.*Ш г2. 82 a j  <1, U o r o t y .v u .  l é  n o v e lylá t  0 | á h  G ib o r , 61 a z *n k (V ü | a  R e z á n o s  c ím űvonatkozólag a belugymm.szter rendtlete, sz. 12. sz a. é s  10. sz a la  . h a z a k . E z  a to m b  fortUoU regény[ Dr ^ak4ts Sándor a k ö r m é n d i
amely azzal indokolja meg a szigorú eljárási, együttvéve 150b□  ölnyi terület és о  és /.millió parkr6| (r 80k saép k*ppel illusztrált k ö z le m é n y t ,  
hogy több oldalról nyeri értesítések szerint i k ® ,o n a  utókét képvisel. A társulat e z e n  a nagy jg 4>z4r09  Gyula, a  k iv á ló  magyar u t a l ó  k e le l i - ó t -

O l á s z o r s z á g b a n  n a g y o b b  m é r t é k b e n  f o r d u l t a k  i és o e d tß 8 u c v V htfiTv i r e b t .e V e b o n t-lt ia k a T ^ m v ö ^ t ö r  i á b ü l ktoö1 Й Г Р» 1 fó n y k é p fe lv é te la iv e l i l lu s z l r á lv * .  
e lő  k o le r a e s p t e k  » m e t v e k  i t t  h i t  h a lm n z ő H r m k  „  h.°.gy e *o b n  le b ö ii ta t ja  а  о̂ ös té  K é p e k e t  k ö z ö l m é g  e s z á m  a z  e u r ó p a i k ö r r p p l j lé t -
e lő  k O l e r a e s e le k ,  a m e l y e k  t - O l t  h a l m o z ó d n a k ,  a . í z l a .  és  D . l o t t y . - u t d a  14  sz. a la t t  lé v ő  fé ltő m b ő l^  r 6 |p L o n d o n b 6 , a k o ro n á z á s i ü n n e p é ly e k  lezü d lá a a
miért Is szükségessé válik, hogy minden azt felépíti, azntan lebontásra és felépítésre kerül 1а^ пг6| а csek|é9zi kastély égésról stb. táreaclkk 
Olaszországból ideérkező utas az eljárásnak a tömb másik fele, úgy hogy körülbelül 8-H íévj, ^  ,  a rendeg heti rovatok. BIeezetési áS  
megfelelően feltartózlassék érkezési helyén Ia alt fi k̂ üln‘ az  ̂ îSzes ш̂е уп/  ' negyedévre öt korona, a »Világkrónikáival
és öt napig megfigyelés alá helyeztessék, j "^T?ehon“á sf á fámu"at “̂ т Т п о л ет Ь еТ  ha-1 0 n a ^  k«r ,Egyetem-
Hasonló rendeletet kaptak az összes vasút-1 vában fogja megkezdeni. Az uj épületben elleeznek! u '
intézmények is. A miniszter ezzel Olaszor- h e ly e z v e  a iäeiierali iro d á i 4 0 0 -n á l  több t is z tv i-  \ r - r  Elveszett fill. Jelenics János siket- 
országol hivatalos jelentések hijában nem s e ló v e l, to v á b b á  a áMagyar jég- és v jo o p tb js t o a R ó  néma 27 esztendős fiú, ezelőtt mintegy 
deklarálja még koleraveszélyesnek és az intéz- Г :С. «г Első o. ált. b a lh é t  e ü e n  ^ iz to a í ió - tá r s a s á g ,, 3  héUe, #p)ánafe Jelenics Lőriuc drávaszent-
kedés ném .s jelenti a halárzárlalol, csupán ^ “ b t ^ t o u t a ^ z V i f e r u t ^ ^ W  '*4ni' lakoeMk J artbó1 ,eH4vo,oU és “ óto 
a  szükséges óvakodást, nehogy a veszedelem 18ftó  r-1. és a B iz a lm i  b a n k  r  t., úgy hogy ebben nyoma veszett. Termete közepes, arca b a r n a  

halárainkra is átcsapjon. az épületben több mint ÖOU tisztviselő fog működni, és megnyúlt, járása nehézkes. Tarka mg,
— Lopás. Leitner Ödön helybeli lakos ■ Toiva lás. Belicáról beérkezett tudó-j fehér lábravaló, karima nélküli szalmakalap

kárára л  napokban annak udvarából, kocsi-(sitás szerint a napokban Schwarz István,! volt .rajta. Utoljára a Murakirály felé vezető 
Iáról nagyobb értékű különféle kocsi szer- Csemerik István és Vidovics Pál otlam la- úton látták. A kik látták, kéretnek erről a 
számokat s egyéb tárgyakat elemeitek. A ‘ kosok épületeiből egy időben nagyobb meny- Csáktornya*vidéki körjegyzőséget értesíteni, 
tulajdonos feljelentésére a nyomozás .a csen- 1 nyiségü értékcikkekéi loplak el. A csendőrség — SzobatÜI. Kristóffalván Horvát Ber- 
dőrség részéről megindul, de eddig ered- -nyomozása a tettest «gy belicai lakos szemé- ■ ialanné lakásán tűz támadt m. hó 29-én,
ménytelenül A nyomozás azonban folya- lyében a büntetőbíróságnak már álszolgáltatta, a melyei azonban csakhamar elnyomtak. A
irtaiban van. j . — Tolvajok. Hliscs Benedek drávahidi tűz Horvátné gondatlanságából lakóazohájá-

— A tUdfivész áldozatai. A belügymi-|korcsmárost is meglátogatták a tolvajok. ban keletkezett. A rövid idejg tartó tűz cs^k 
niskter jelentése szerint ez év január havában ! Hiába zárta el magánosán álló jégvermét, kevés kárt okozott.
lüdővészben elhall 6338 egyén Ebből'aj mégis hozzá lértek az abban elhelyezett ........  ' _ M ,
számból Zalavürmegyére 130 halott esik; az huaiieműhez. A cseudőrség a varasdi iJle-
egész Dunántúlra 869 A kimutatás szerint tőségü tetteseket kiderítette, akik mint oda-' N y ilv á n o s  k ö s z ö n e t .  t
a mi vármegyénk az elhunytakból a legna- való molnárok a helyi viszonyok felől na- _ “
gyobb s z á z a l é k k a l  (18) v a n  m e g t e r h e l v e  12  gyón is  tájékoztatva voltak. Elmukszthatatlan kötelességet télresl-
vármegye k ö z ü l  magára Z a la m e g y é n e k  a .— Tizenkét ev hosszú  id ő : e n n y i ó ta  s z o l-  tek, amidőn a Csáktornyái, az utnaalmi,
halálozási e b e te k  m a jd n e m  ö t ö d r é s z e  jut g á tja  a m a g y a r  h á z i a s s z o n y o k a t  a H Á Z -  félsőpusztafaf, drávanagyfalui, drávaszentmi-
Borzasztó а г 4 п № й А ц ! hál,,, szüazköi és szenlifou* tüzbtló-cgyeaÖ-

—  A C s á k t o r n y á t  к е г в в к е о о  í r j a i i  0  v o lt  ;i m a g y a r  h á z ia s s z o n y n a k . Ö tv e n  r o v a té b a n  l e t e k n e k ,  v a l a m i n t  a z  ö s s z e s , a  t ű z o l t á s n á l

k é p z ő  e g y le t e  á l t a l  f o ly ó ■ h ö  2 - á n  r ® " d " *  csa k  h a s z n o s , ta n u ls á g o s  d o lo g  v a n , d e  v a n  s z ó - 3 e g é d k e z ő k r ie k  s a  h e ly b e l i  u l á n u s  h B ly ő r s é g -  
n y a r i  m u l a t s á g o n  a k ö v e t k e z ő k  f iz e t t e k  f e l ü l .  r a k o z ta tó  és m u la t ta tó  is. A d iv a t ,  k é z im u n k a , ® 1 * 9

d r  Is o ó  V ik t o r  P k o r ; H a ja s  Jó zse f, M a rs a n o  k o n y h a , b e fő zé s , g a zd as á g , b a ro m fi,  s ző lé s zé t, mé- nek, önfeláldozó buzgó fáradozásukért« á f. 
V ilm o s  5 — ó k o r  K u lc s á r  A r t h u r  (V a ra s d ) ,  K r e u tz  h é s ze t, h a s zn o s  tu d n iv a ló , la k á s , g y e rm e k , egészség, ftó  9 :6 0  t e l e p e m e n  k i ü t ö t t  t f l * V é S 2  a lk á l f r t á b d l  

L ip ó t  4 — 4  k o r ; N e u m a n n  V ilm o s , B e n e d ik t B é la , s z é p s é g ro v a to k a t  U r a i  n é  H e n t a l l e r  L i l l y  s z e r - b i f p l t _ n _ k  h j4 |A q  к к ч 7 « м е 1 е т е 1  n v i l v á n lV o i t t  
Neumann M ó r  V iz is z e n tg y ö rg y ;  3 - 3  k o r ,  B a u m - k e s z té s é b e n  a  le g k iv á ló b b  s z a k é r tő k  v e z e tik . A E j t e t t e k ,  hálás köszönetéinél nyilvánítom.
S te ig e r  S a m u , D e u ts c h  B é la , N. N., Schlesinger M ó r, la p  évi e lő f iz e té s i á ra  m in d ö s w e  12 k o ro n a^  AI- Csáktornya, 1911. JuliüB 12. 
d r  L á s z ló  B é la  K a y s e r  L a jo s , S tra u s z  S á n d o r, la m h iv a ta ln o k o k ,  je g y z ő k , le lk é s z e k , ta n ító k  8 k o -
F ö ld e s  M a r c i,  dr. H íd v é g i M ik s a . Z r ín y i  V ik to r ,  j r ó n á é r t  ^ k a p j ^  ^ jn g y e n e e  m u t a lv á n y ^  ö zv . Salon P ötem é.
G e r s tm a n n  L ip ó t ,  M a y e r  H e r m a n n ,  Z r ín y i  K á ro ly  vesen  k ü ld  a k ia d ó h iv a ta l  (B u d a p e s t, V I I , T h ö k ó ly -
S im o n  L a jo s , H e in r ic h  M ik s a . D é n e s  B é la , S t r a h ia , |u t  162.) и Н0>*
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8re poéiljke, к aj se tide radr- 
iaja novinah, м  imája ров- 
lati na íme nrednvka ' ra 

Csáktornya.

izdatoljstvo:
knjüara Straasz Sandora 
kam sepredpiate i obznane 

poéiljaju.

M EDJIM URJE
na horvatskom i magjarskom jeziku ízlazeöi druitveni znanstvení i povuőljiví Hat za púk 

telazi s v a k i tje d e n  je d e n k ra t  i to : s v a k u  n ed elju .

Na csio ieto . . . . .  8 kor.
Na pol leta ............4 kor.
Na éetverl lett . . .  2 kor. 

Pojedini broji ko§taju20fil

Obznan« • •  p«!«g pofsSk« I fal

OdffOTorai urednik:

Z R ÍN Y I KARO LY.
S andáik :

P A T A K I  V IK T O R .
мы.!) 1 Timi.

STRAUSZ SÁNDOR.

KAJ JK NOVOGA'r1Navuki za gazde.
Od bran ja, aada. Sada naj bolje, ako 

8 rakom beremo dőli iz dreva. Zbog toga 
morarno imati jednu dvojstruku lojtru, jer 
ako ledke lojtre prislonimo к drévu, öve 
lehko oraniju ovo. S Capom Hí pák stepati 
je né dobro sada, jer se na hitroma zgnjili. 
Najprije se na odspodnjih kitah hapiino 
brati i samo tak idemo vide

Sadov no dróvo vnogo veselede raste 
i vnogo bolje rodi, ako se s sajami obsipava; 
najmre nekoliko koraCajov od dreva se na- 
pravi okolo dréva mali jarek, te se nutri, 
как je drevo jako, vise ali menje sajah 
siplje, na koie se önda zemlja nameCe i 
zaleje se s vodom. To isto svako Ijeto mo 
ramo opetuvati.

Napajarye konjov. Kooj si vnogo 
bolje zebira vu vodi, как Clovek. Vnogoput 
se pripeti, da konji neéeju piti vodu, koju 
emo mi za bezfalinge nadli. Konji npjradje 
imaju iz ne jako glibokog zdeuca i takvih 
rékah vodu, kője po dodru teéeju. Poleg 
gnoja zdencov voda je né zdrava tak samo 
I moCvarnatu vodu onda da mo, konjom da 
drugu nömania Ako bi voda jako mrzla 
bila, tak nju ostaviino malo na suncu, da 
se stopi. NajbolSa je &— 10 R. gradudov 
voda. Ako su konji vruéi, tak njim nigdar 
nesmemo taki dati piti, nego da se odehneiu. 
Ako pak bi nas sila tirala, tak bilirno nutri 
vu vodu seno ili slamu, koja pripreéi hitro 
gutanje. Da kuliku pijeju konji, na to je sa 
uticanjem tak vröme как i hrana. ZHena 
krma vnogo vode ima, pak zato konji menie 
pijeju, a vu Ijetu, kad jako sviéaiu, vide 
vode nucaju.

— Prosimo nase postuvanepredplatnike, 
naj nam vu norim  fertalju predplatne zao&- 
ta tke  óim pred i poslqju i  predplate ponovijn.

— Zahvalnost. Jedna nem Ska poslo- 
vica (prirééje) se na hrvatskim tak glasi: 
*Koj sebe na imanje éloveéanstva drtvova, 
onoga od dobre zabvalnosti poStuje.« Ovo 
smo mi Cutili i vidli u minuCem nedelju, 
tojest juliuS 9-ga dana v noCi, kada je nade 
divot i nade imanje u najvekSim pogibelju 
stalo. Pri onirn strahovitim ognju, koj je 
nademu Clovekdrugu skorom sve unidtil, mi 
smo, hvala gospodmu Bogu od takve nes- 
reóe obranjeni bili. Ali to samo podtuvanim 
grofovskim i felSőpuslafaiskim ljubeznim élo- 
vekdrugim moremo zahvaliti, koji su najprvi 
bili svojemi dpricalkami na lice mesto, i 
marljivo, ober doveéje jakosti detail i bra- 
nili su sve, kaj je samo moguée bilo. Mi 
samo naSe najsrdaénede zahvalnosti moremo 
ovdje na glas dali onim, koji su nade divot 
i nade mile stane onu noC od nesreée oslo- 
bodili. SvemoguCi gospodm Bog nek njim 
plali truda na ovi zenoip. Csáktornya, 1911. 
juliud mesec 10-ga. Od Kodduth Lajod- i 
VaSpalya-ulice vide slanovniki.

— Vjenéanje. Beszterczey Gabor od 
mjestoe drdavne preparandije gospodarstveni 
professor je juCer pred poldne ob 9 uri dr- 
dal svoje vjenCanje s Todor Margit gospod- 
jcum u farnoj cirkvi

— Julialiui. Kotorsko vatrogasno 
drudtvo je 2-ga ovoga meseca lépő i veselo 
zabavo imalo, na kőrist svoje drudtvene 
kasse, za cil vatrogasnih sredstvah Na za- 
bavi su izv&n mnodine domaéih podupira-

teljov jod i vide intetligentija iz okolice i 
élani susednih drudtvah prisutoi bili.

Arangjeranje i osebujno veliki red diói 
naobradenost elanov ovoga staroga drudtva, 
radi éesa je nekoje vesele zabavnike véé 
zorja pozdravila, kada su na lépe note ma- 
gjarske Cárdade plesali, a nádi diéni trikolori 
pako su visoko plehutali vu éerlenem, vu- 
godnom jutro. Red, subordinacia i pristojno 
ponadauje prama svojem poglavarom, je 
buduée zrok, da né samo s materialnim 
dohodkom, nego i iz moralnim dobiökom, 
öve lépe zabave, more drudtvo vu svem 
zadovoljno bili.

— Premjeátenje. Kr. ug. ministár od 
dkolske poslov je Lettlinger Kornélia somol- 
noksku drdavnu pjestovalidte voditeljicu na 
Ligetvar, Hiadlovsky Ilona ligetvarsku drdavnu 
pjestovalidte voditeljicu pak na Somogjnagj- 
bajom premjedtil

— Preuzeée poftte. U mjestni poéta 
i brzojav uredu je juniud 28-ga dana bilo 
uredovno preuzemenje. Onda je Muzikar 
Ferenc tapolcaiski podtaglavar prék vzel na 
privremenu mjestni podti vodjenje od Hor
vath Antal nadzomika, kojega je trgovaéki 
minislar na Péö premjedtil.

— Dcsetgodiinje roéiite. Oni di- 
jaki, koji su pred deset lét, tojest u 1901. 
godinu vu mjestni kr. preparaudiji uőiteljs- 
koga égd a me na podlodili, su tekuCeg meseca
3-ga dana u Csaklomja skupadoöli. Izmedju 
16 svrdene dijaké su 7 skupa dodli na ro- 
Cidte; i to Moravec Imre, Karner Agodt, Tö
möri Lajod, Trebiczky Jo*.ef, GaSpariö Endre, 
Iliad Sándor i Srey Gjörgj. Pét dijak! su né 
dodli na roCiste. U prepar&ndiji su skupa 
dodli, gde su sednicu drdali, na kojoj je i

Od kraljskevjeábanje.
1 8 7 7 -1 9 1 1 .

Pisali smo veékrat u naéili novin, u 
>Medjimurje« od kraljskevedbanje, iliti od 
soldaéke manövre. Vezda, kada u dobi tetejű 
stropkóiske kraljskevedbanje pripravljenji, na 
Koje éetiri vojne sbore, sveskupa vide как 
stoosemdesetjezer soldale okupiju, ne bude 
móddá bez koristi pred nade podtuvane ti- 
tatelje, ako éemo nekaj pisati od vekde sol- 
daéke manövre, koji su se u nádim orsagu 
u zadnjem vremenah obdrdavali.

U zadnjim trinajst godinu vu Magjars 
kim orsagu su samo trikral ostali kraljski 
manövri PrviC 1898. September m isec 10 ga, 
kada se je ona grozna gentska tragédia pri- 
petila, da su naéu ljubeznu, dobni i nezabo- 
ravanu Erdébet kraljicu vmorili. Onda bi u 
Sepeddégu moralo biti manőver, nego u zad
njim trenutku odpuhnuli su célú soldtCku 
paradu. Drugoö okoli Papa (Veaprémvarme 
gjija) varada su hoteli manövra soovali, nego 
gledeé na deddjeno vréme, kral) je véé na 
prvim dano dal odpuhnuti. Tretiega rnauövra, 
koji je zaostal, u lansko Ieto bi morali ob

drdavati na Stropkó, nego med konje se je 
nekakov beteg rezdrril, i zato su ga na Ijetos, 
na jesen prékdeli.

Znameniti je bil on manőver, kojega 
su u 1877. godinu drdali okoli Kadda (Zemp- 
lénvarmegjija) varada, kada je pri prvim 
kraljskim obedu Albrecht nadvojvoda na 
ruskoga cara i na njegvu vojsku, kakti vje- 
ren savezni drugo óestitku rekel, koju je s 
ovemi nemdki réti poémel: —  Ja gratulé- 
ram, turci su uniétjeni!

Cestitka je gorostasuoga pozornosta zro- 
kuvala, óim bolje, ar za nedtere ure teleg
ram je onoga javljenja donesel, da Osman 
baéa plevnaiski vitéz je ruske soldale grdo 
zbil. Turski soidaéki attade je za Cestitkom 
demo istrati vno odmah ostavil kraljekog* stola.

U 1881. godinu ie rne/.őkÖvedd-miSkolcski 
manőver bil, pri kojim su od 4-ga i 6-ga 
vojnoga sbora soldati nazoéni bili. Getvrtoga 
voinoga sbora je barun Edolsh м т -Gyutay 
Lipot, a destoga pako Mariaééy Jmoé pod- 
maréal vodil. Pri vedbanju je Miriaééy pod- 
naardal, koj je u 18i8. godinu vitéz bil, 
Edeisheitn baruna zb.l i za vjedbanjem su 

'se ovi dvé vodji lak posvadili, da su na

dvoboj (duel) idli.Duelliranje je lak krvavo bilo 
da je barun Edelsheim-Gyulay skorom umrl.

Za tim je kralj u 1887. augustud 7-ga 
u Njilri drdal dornobransko vjedbanje, véé 
September 9-ga konjaniéko vjedbanje u Csák
tornya, September 11. i 20-ga pak je nazo- 
Cen bil u Tőketerebedu, dotiéno u Déva. 
Ovdje je tí. i 12 brojni vojni sbor drdal 
manövra. U 1888. godinu je kralj nazoéeo 
bi! u Belovaru, gde je 7. vojni sbor imái 
vjedbanje. Izvun kralja na ovim manövru 
je i Rudolf priestolonasljednik i pokojoi 
Edvard englezki kralj, onda jod waleski voj- 
voda nazoéen bil. U 1891. su u njitrame- 
gjeiskim Galgocu i u erdéljskim Besterce 
drdali kraljskevedbanje.

U 1892. Ieto su u Pééu drdali kraljs- 
koga manövra i ov manőver je od toga 
gUsoviti, da su ovdje od budapedtinskoga
32-ga hidnoga regementa trudni priéuvniki 
pri sveéani provodi nepriliku napravili, na 
kaj su céloga regementa iz kaétige u Plevlje 
(Bosnia) premjeétili i nje samo u 1896 na- 
zai spravili na Budapedt

U 1893. je bilo obdrdavuno glasoviti 
kősegski (Vaávarmegjija) manőver, gde su



Zrínyi Karoly direktor nazoéen bil, onda su 
svetu rnedu imali, odkuda su na groblje isii, 
gde su negdaSnjomu pajdaSu, Pálinkád La- 
jodu groblje okinCili. Vienca je Trebiczky 
JoZef uCitelj nalozil na grob s lépim govo- 
rom. Uéitelji budu poslie 10 godine opet 
skupa doSli i Pálinkád Lajodu na obéetroSak 
grobnoga spomenika postavili.

— Proinja. Baveéi se prouéavanjem 
povijesti reformacije i protureformacije u 
Medjumurju, Slobodan sam Vas podluvani 
éitatelji, zamoliti, da mi javite ako imádé 
dto u VaSem kraju, u Vadoj Zupi, u Zupnoj 
crkvi naposé, dto bi bilo zanimljivo prouéiti, 
éuti ili vidjeti, i dali se je dto saéuvalo о 
Luteranima i Katvioima u narodnoj tradiciji 
ili medju tamodnjim narodom uopée. Podlo 
kanim о tom pokretu izdati posebnu raspravu, 
naumio sam eventualno i osobno posjetiti 
oüa mjesta, gdje bi u tóm pogledu i dtogod 
saznati mogao. Zanirna me naravno, ako se 
je saéuvala i ко ja hrv. protest, knjiga, gla- 
golicom, éinlicom ili latinicom, ili kakovi 
atari spisi, koji bi se ticali povijesti refor
macije i protureformacije u Medjumurju. 
Zahvaljujuéi Vám se ved unaprijed za svaki 
savjet ili ubavijest biljezim se sa dtovanjem 
Prof. Dr. Fr. Buéar, Zagreb, Josipovac br. 19.

— Vlovljeni zvjerokradica. U mi
nuéem mesec 29-ga dana v jutro za ran 
mikdavarski Zandari spazili su Klobuéarié 
JoZet delejedskoga zvjerokradica, kada je u 
bliZnji grofovski dumi na zviére busiju dr- 
Zal. Da je Klobuéarié spazil Zandare, oruZje 
je zdignul na Goridaki Zandara, nego ov je 
prekratil pucanje, na zvjerokradica je strelil, 
ali bezuzpjedno; na kaj je Klobuéarié 9koéil. 
Zandar za njega idei, i okoli poldne ga je 
vlovil i na Csaktornja nutri tiral.

— Imepomagjarenje. Kr. ug. mi 
nistar od nntradnje poslov je dopustil, da 
malodoban Habetler Ferenc csaktomjaiski 
stanovnik svoju obiteljsku ime na »Halmod« 
magjarizira.

— Zirtia u Ijeti. U Felsővissou za 
gorostasne vruéine je luft na 8 Ceisiud gra- 
dude dolistupil. Na snjeZnice pada snieg. Na 
Feldőviddou pako uvjek mrzla kida pada. U 
nedteroj hiZi tjudi kuríju.

— Jednomu stosedemnajst go- 
diénjomu áloveku smrt. Julius mesec 
6-ga dana je umrl u Samodkraddou (Satmar-

140 jezer soldati bili, i to: 2-gi beCki, 3 ji 
grazski, 5-i poZonjski i 13-i zagrebaéki vojni 
sbor. Od juZnoga vojnoga sbora voditelj je 
bil Rheinländer barun general topniétva, a 
od sjevernoga vojnoga sbora pako barun 
Schönfeld konjaniéki general. Rheinländer je 
Schönfelda pri ovim manövru zbil. Izvun 
kralja nazoém su bili Vilmod nemdki cesar, 
Albert saski kral], Arthur connaughlski voj- 
voda i Lipot bavarski vojvoda. Jako je lépő 
bilo uvdje videti to, kada je Vilmod nemdki 
cesar svojega husarregementa, debrecenskoga
7-ga husarregementa na juriáanje vodil proli 
prvoga cesardragoner regementa. Pred kösegs- 
koga velikoga manövra je September 9-ga 
dana u Boroddebedu bil kraljskimanöver s
7-mim temedvarskim vojnim sborom.

1894. leto September 14-ga se je poé- 
mel baladdagjarmatski manőver; koj je érez 
éetiri dane trajal, i gde su kralja s velikom 
paradom i s odudevljenjein prijeli. Nograd- 
varmegjija je ovdje pokazala, kaj znaju ma- 
gjari napravili onda, kada med njih dojde 
najprvedi magjarski dovek: kralj. Ov manő
ver, za radi velike sude, je na skoroma os- 
Ul. 1t Midkolca su na osobnivlaki spravili

varmegjija) Reich IZak tamo&nji stenovnik, 
koj je stosedemnajst lét zivel. Negda je ov 
élovek rabiner bil. Reich je Cetiri supruge 
imel, njegva Ceterta zena je u minuCem 
Ijetu umrla u svoji 93 godidnjl dobi. Ppkojni 
starac je jako bogát élő vek bil; glasovito 
knjiZnicu je imel.

— Smrtna ncireca u melinu. Frank
furter Lipót fabianbazaiski talmudidta je u 
Matésalka varadu u jednim melinu svojega 
noZa hotel brusiti na madinskim remenu. 
Ali remen ga je na hitroma vlovil i madina 
na falaté nesretnoga Cloveka strgnula.

— Pronevjereni notariuá. Manaddy 
Aladar samodujvar-németski notariud je 
dvajstijezer kurune pronevjeril, vide veksline 
patvoril i skoéil. Так misliju, da je Manaddy 
na Budepedt bjeZal. Vezda ga u glavnim 
varadu detektivi idéeju.

— Veliki potres na Alföldu. U ná
dim lépim orsagu, med Duna i Tisa riéke 
je u minuCem mesec 18-ga dana vu nőéi 
potres bil, kaj je stanovnike jako u bies 
doneslo. Ali on potres, koj je u minuéem 
subotu v nőéi bit, je né нагло veliko spla- 
denost, nego i vide milijun kvara zrokuval. 
Od tresnenje jakosti je i vezda u Keékemét 
varadu bilo, i vu ovim, >épim, cvetujuéim 
varadu su vide obée — i pnvatne stane za 
nidta ostali. Potres je od sjeveroe —  proti 
juZne strane bilo, i né зато na Keékemétu 
i na okolici, nego i prék Dunaja, u Vesprém, 
Vad, Tolna i u Somogjvarraegjiji je ovu 
staru zemlju postepala. BoZe moj, kakvi 
bies je moglo biti med ljudstva! U Keéke
métu juliud 8-ga dana v nőéi, u 2 úri i 10 
minuti se je zemlja stepala; u varadu su 
se skorom sve zidanice pokvarili. Dimnjaki 
su se dőli srudili, stvari od mesta se genuli, 
vure na stóni poslali. Vide hiZe su se tak 
pokvarili, da né moéi nutri stanuvati, jer 
se moéi bojati, da skupa se srudiju. Od va- 
radke hide su se sténe tak pokvarili, da éi- 
novniki su né rnogli drugi dán u ured iti. 
U varadu stanujuéi soldati med rudevine 
veliko delo imaju. U velikim strahu su vide 
Zene omedlele, jeden muZ i jedna Zena ob- 
norela; a jedno 9 godine staro déle pák se 
je na teikoma oranilo. Kvar je vide milliiun. 
Ov veliki potres je né samo u Keékemétu, 
nego i na vide mestah trajal. 1 to: u Buda
pest, Nagjköröd, Cegléd, Kaloéa, KiSkunfölegj-

vu lagvah dobru vodu za 80 jezer soldate. 
Ovdje je Lobkovitz Rudolf vojvoda vodil
4-ga, a madi Kováé Gjörgj general lopniétva 
6-ga vojnoga sbora. Madi Kováé general, 
premda da se mu je noga skljuéiia, i né je 
mogel jahati, nego is koéije je svojega voj
noga sbora vodil, ipák je Lobkovitza poS- 
teno zbil.

Baladdagjarmatski manőver je svakomu, 
koj je samo tam mogel biti, u srce bilo, i s 
ljubavjom misli na ono. Varmegjija je takvo 
paradu i sveéanost kazala, da se je i kralju 
dopalo, i brdéas nebude i on nigdar to po- 
zabil. íz 25 élana je bil jeden sviétli bandé
rium, kojega je Zubovié Fedor kapitan vodil.

Drugi dán je kralj od Nograd i od su- 
sedne varmegjije sudbene oblaste prijel. Ovdje 
se je pripetilo, da je gróf Dégenfeld Lajod 
Nograd varmegjiski veliki Zupán u nepriliki 
kralja za »Presvjetli moj gospon« titulöral. 
Főlek njega je stal gömőrski veliki Zupán, 
koj je neopazivo cukaval Dögenfeldovu men- 
tenicu, na kaj je ov hitroma popravil prve 
réée na »veliéanstvi« moj gospon. Kralj se 
je na to krotko smejal.

Glavna ratna stan je na pitvarciskim

hasa, Sabadka, Seged, Monor, Üllő, i na 
magjarskim Alföldu na vide mestah. Potrea 
ja bil onu nőé jóé i u Betű, Pola i Velence 
varadih, ali ovdje je nikakvoga kvara né 
zrokuval.

— Kralj ulschlu. NjegovoVeliéanstvo 
Ferencs Jozef magjarski kralj je juliud 8-ga 
dana v jutro is lainzske Hermes-ville na 
automobilu na kolodvor idei, i odonut ob 8 
úri na Ijetuvanje u Ischl putuval. Kralj je 
poslie podne ob puldc#gi úri dol$zil u Ischl 
i Leitoer naéelnik je kralja na kolodvorn 
posdraviL

—  Ogenj. U minuéem nedelju, tojeet 
juliud 9-ga dana v nőéi okoli 11 ure je ц 
Csáktornya varadu strahoviti ogenj pustodil. 
Naime polek novoga pula (put к ieljeznici) 
stoji Salon Péter udoviéina postojbina, koj« 
je puna a gradjami. Netko je od ove postoj- 
bine jednu stran vuZgal i na bitroma je 
célo mesto u plamnu stalo. Od postojbine 
stane su sve zgorele, i veljko, teZko delo 
su imeli vatrogasci, dok su mogli ognj'a 
sgasiti, i na postojbinih leZeéu zidanicu bra- 
niti. Kvar je vide jezero kurun. Na postoj- 
bini leZeéi slani su osjeguravani bili.

— Iznikjeni dedko. Jelemé Janód 
giuhnémi 27 godidnji mórnak, je pred tremi 
tjedni od svojega otca Jelenié Lőrinc drava- 
szeutivanskoga stanovnika hiZe otidel i od 
onda izniknui. Njegov uzrast je sredjni, 
obraz barnasti i dugovati, hód mu je teZki. 
Pisanu robaéu, bélé gaée i bez okrajah 
slamnatoga dkrljaka je na sebe imet. Zad- 
njié su ga prama Murakiralju na putu vidli. 
Koji su ga vidli, prosiju se, da nek daju od 
toga javljenje к Csaktornya-okoliéni notari- 
judiji.

— Smrtno muh«grízenje. Korda
JoZef od lippaiske drZavne gradjanske i videde 
trgovaéke dkole direktora je juliud l-ga dana 
na desni ruki jedna ogiftana rnuha vgrizla; 
drugi dén véé je céla ruka oteéena bila, na 
kaj je direktor к sebi dal zvati dr. Masnjik 
Marton dpitalskoga nadtiéénika, koj je odmah 
ustanovi!, da od muhe grizenje je krvogir- 
tanje zrokuvalo. Juliud 6-ga dana su direk
tora operérali, nikaj je né hasnilo, ar drugi 
dén, u éetvrtak je ov 48 godidnji vriedan 
élovek umrl.

— Stodeset godine stari zeni amrt.
Kozma G.örgja udovica u Bajéu (Z*lavarme-

visini hila. Kralj je na sve imái brigu, i 
najmenjde fai inge, ali pák zanemarenje je 
odmah spazil. Od desloga vojnoga sbora od 
jedne kassaiaké batárié kapitan, kada je kralja 
spazil, svjetiljkagrosnicu je dobil i premda 
tomu, da je к loZ^nje pripravljenomu Stuka 
jahal, jeden husardvadron se je pribliZaval, 
pozabil je kapitan cerleno zastavu vantaknuti 
kre Stuka. Kralj je nemSki na njega kriéal:

— Gospon kapitan, ne vidiju, da dojde 
konjaniétvo?

1 stém srdito je na konja vudril i к  
Albrecht nadvojvodu jahal. Nadvojvoda je 
onda, kakti 79 godiSn|i soldat zadnjié bil 
pri manövru. Na konja je komaj mogel stari 
marsai gon не sezti i zato na BaladSagjar- 
matu su ga dvé jaki kanonérpodoficéri zdigli 
u konjsko sedlo, а к tomu su ga joS s re- 
menemi к кощи prevezali rano tak, как 88  
godiSnjoga gróf Radetzky marSala и 1848. 
u novarraiskim boju

Jako je sanimivi bil on manőver, kojega 
su и 1896. okoli Baoffyhunjada drZili. Pri 
ovim vjeZbanju je 7-<ga vojnoga sbora Walde- 
tälten general topn:étva, a 12 ga nagjsebens- 
koga vojnoga sbora pako giasoviti Galgóczy
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déle je Gjörgj, koj *e réft goatee*atari. Stara glasovala na letenjeiska i papaSümegskc 
üena je nigdar né bila boleetns, í kada je feljeznicu stran, ali kr. ug. ministarod mit 
svoju 50 godiSnju viönéanje svetkuvala, jóé raönje poslov'j<M toga uMtljuéka né potvrdil 
je gizdavo i veselo plesala do jutra  ̂ U #eh _ u, K. ,, .
au oju зато za »eeieko mat»« zvali. • ~  f jw re d p  ^  puákum. Németh Imre

lvnlki»nl m» » . nn»n > r nil. 21 *p<JlS№ mpmak je u vdríokskim marofuíznikjenl marvegoncmar. o n e - jecjI)0 pjgtolu éistil. Med Ci$éenjero se jc re- 
lián Janóé marvegonéina* je julittS frga volver> kojnje nabit bil, pukaul, i kuglja se 
dana u Sabadki van tiral na polje od Niéi ;e nepazljivomu momaku u éelu zavrtelo 
János vJastelina éetirinajst rqgirtétaarve. 2ar ^émeftja ^ ‘Ц  fékóm ratíbftf na kola u 

‘je joS niti u kesno nőé né dóSel nazaj, ráli Aléolendva spravili, gde ga je obéinski líeé- 
sa ga iskat, ali' u célim hataru Bit» »jega, й*|к u dvorhtinviel. 
niti pako marve su né mogli Bajt». V jutro 1 • • , __ „ ,
au ipák tri marve napré dosli, all druge s ZgSziU su g s  kola. U Kamahaza
mervegonéferom skupa su »«likoule Sábád- öbem. se |e u minuéem pondelek predpo -
kaisko redarstvd je iztragu podiglo. dan g K V > b №  W f « W f l,la Mol-

. nar Ferenca tamoSnjemu stanovniku Farkas
Manövri u Juinimmagjarskim 2vani 24 godisnji mórnak je na jedni koli 

orsagu1 i u Hrvatskim orsagu. »Zeit« р 8̂ка vozil. Na obéinskim putu se je igral 
zvane bééke novine piSeju, da juénimagjarski Qerebjc JanoSov 5 godiöoji sin, koj je za 
1 hrvatorsagski konjaniéki manövri se budu ко|а bejga| j gürj ^  prihvatiI. Na jedenkrat 
augustuS 19-ga dana pocmeli i do septem- je majj jecec ravnoteéje zgubil 1 tak nes- 
ber mesec 5-ga trajab, predi budu velifci re n̂0 0paj jz koIa pod kotaée, da je teretna 
vjeíbanji od BaVatona na jóghim breZuljku koja njemu crea glavu prék iSla. Mali de- 
i кГе Drave, na kojim budo i honvéd hu- £ec je odmah umrl.' Iztraga je podigjena 
safi nazofcnf. *'

—  Jedno setu u plamnu. И La- oo « ja m  bade jalias mesec
börcfő (Zemplénvarmegjijs) оЪСГfal su deca da"» v f etl*k u AHolendva vet.ki
med igranjem jedno hiSu vuígali. Ogenj u °Ьстт.
velikim velru se je na hilroma rézSiril, tak, — Zgoreto déte. Polek FetSörajka 
da pod kr îko vréme jecélaobéina u plamnu na tőllÖSi pusti‘Németh Joíef biruSn 7 go- 
stala. 74 hi*e í éudaj ‘ferme su se zgorele. diSnjn dievojka se je gorisedela na komén 
Od sela stanovniki su na bliérjjim Bodrog- Od «erjavke se je njoj oprava vuégala i 
közű pri ÄetVi bili, tak da su né mogli dievojka je tak teake goreée rarte tr-
ognja gaäili  ̂Kver je po priliQi ferLal)millijun Pelk. dk je drugi dan v nőéi med goroslasne 
kurun Od hi2e su sarno - Etillé osjegu- >̂ uke umrla'
ravane. _  Cudnovato deU . U Nagjkamíi

— Ruska ratnaladja u Zári. Chi- jedopmu obrtnikmest^u supruga je u rpinu- 
vinejz zvaua; ruska Stukkorveta je pod Vol- éem dneve dvojke rodjla. Med ove .diéte je 
foil fregattaka ît^p zapoviedpiétvo tekuéeg jeden éetiri oké i dvé innal Cudnovato 
roeseca 8-ga dana.ppsiie podne u Zara (Dal-1déte je sarno neStere ure íivel u syétu.
macija  ̂ do'azHa _  Umorstvo na Hegjmagasu. Uze-
' : -  Vel,ha t o é , ‘ ü 9aroSmeeje.sk. Ku „Bk Mlhal) lz hrV)ltskogl, pr,ped(,ju6. 20 go-
rma obíini |e juliué 7-ga dana velika diAfiji tegak je a ininaCem Celvrtku Kőinives 
padaia. Toéa je Űr béli sve oblqke potrla. Jöief 28 godiénjoga hegjmagHSskoga momaka

— Iz sestoga kata. U Budap<*Stu!8 jednim nozom u érévu vpiéil Nesretni
•^^Fé^én^z^Jokeí-br^álíkii' jWbu visoku! élovek je za kratkoma umrl. Uzellaka su 
zidanicu zidjejtC tz Seat1 'kat̂ ' Visine fe u|ftmdari к eudu odegnaü ^

podmarSal vcdM'f Kralj je pri Baréay Do- Ferdinand rumnnjski priestolonasljednik na- 
mokoS »Knezii« ktsnoval Prije toga je kralj zoéen bil. 1902. leta na Sarvarskim mauövru 

ju KiSeellu jednrt kbnjaniéko vjeíbanje, a za je i Vilmos nemSki priestolonasljednik bil. 
tim pako pri Zentt na Tisi jedno Wonjaniéko U 1903 'na TemeSujfahiSu je bil vekSi 
Okuptítnu vje2banju pogledal.1 manőver, i na ovim su 45 jezer soldati bdi.

Znameniti je bit i on manőver, kojega Za tém sredina septerhbra su kraj Chlopy 
bU ц 1897. godinu ti Tata öbdrÄavali, na (Galicia) varaSa dr2ali velikoga manövra, kada 
kojim su 75 jezer soldati bili, i to 5-ga pb- je kralj Beck generalski Stop glavaru na 
tonjskoga vojnoga sbora je FrigjeS nadvoj- predtog onoga glasovitöga ratzápoveda vun 

4oda vodil profi 4*ga badapeétartskoga voj- dal Za tém je doáel vesprémski manőver 
noga sbora, kojemu je nadvoditelj Lobkovitz 1908. September 10-ga, na köjirri je i Ferenc 
Dudolí Vojvoda bil Na ovim manővru je i Ferdinand priestolonasljednik riafcocen bil i 
'VilmóS nemSki cesar nözoéen bil, i s kraljom vezda v jesen, September 11-ga dana se 
skupa je pri pokojnomu Esterhazy Ferenc росте stropkóiski manőver, na kojim éetiri 
grolu stanuval. 1 vojm sbori, i to. 6. kaSSaiski. 10 przemyz-

1898 ‘ September 2-ga su u BuziaSu dr- leiski, 11 lembergskí i jéden kombiniram 
fali kraljskovjeÉbanje, gde su 7. temeSvaraki vojni sbor sve skupa po prilrci 180 jezer 
i 12 erdéljski vojni sbori jeden drugomu! soldatov ée biti nazoéen. JuJtnó̂ a vojnoga 
naproti bili Za njega bi moral dojti lőééiski sbora bude FrigjeS nadvpjvoda, a sjevernoga 
manőver. September 12-ga, nego ov. za radi pako Franki Libor pjeSaétvi general, vojska- 
kraljiéine smrli. je zaostal. 1899 September | nadzornik vodil. Na oviin manövru budu pr-
9-ga bi moral biti papaiski konjaniéki ma-,Vié probali med vjeíbanjem na novoma pri- 
növer. ali kralj za radi dugolrajne kifte je'skrbljenc devel razliéene veslane soldaéke 
dolipnlinul jzrakoplove

1901. godinu September 12-ga je u ' _ r
Dolrrjj Mlholjacti Ы1 manőver, na kojim je i

I Oőitovna zahvala. ;
ffe mofem zapustiti onu dufnost, kada 

csaktornjaiski, csaktornjai grofovski, íeléő- 
pustafaiski, dravanágjfaluiski, dravaszentmi- 
haljski, Százkőiski i Szentllouaiski vatrogasni 
druitvi, как badalje mjestni ulanerski posadi 
i evi ónim, koji su tekuéeg meseca 9-gá, 
dana na moji postojbini harajuéi ogenjdo- 
godjaju svojemi djelami, kaj je sarno mo- 
guée bilo, branili, nek primiju za njive trade 
moje najvruéeSe zabvalnoeti u'

Csáktornya, 1911. juliuS 12-ga.
Salon Pétera udovica.

Nekaj za kratek éas.
Ruska subordinacija.

Vu ono vréme, kuda ga teiegrafa joS 
Iné bilo, su vu velikom ruskom orsagu na 
odredjenib mestah turne podigli, od kojib 
su sa svakojaékemi farbami namazanemi 
deskami i zastavami javljenje predali. Pripe- 
tilo se je, da je car vu jeden diätrikt Sibe- 
rije, telegran.a postai, koj je bez zamudka 
do Sibirienskoga hatara dospel. Ali tu se je 
premenjanje zlamenkah dotrglo, jer se je 
jeden lurenski pazitelj s vutki napit1 i zas- 
pal. Kada se zbudi, opazi slraSnu pogreSku, 
napamet mu dojde kauéuka i strahote olov- 
natih rudah Hitro je bil gotov sa odlukom 
i obesi! se je a* épinec túrna.

. Na eledeéem turnu opazi straian 
zlameoje.

Vrag ga duSil —. reée, kada gór 
skoéi — to je budo zlamenje, ab car zapo- 
veda. Za pet minuta je i on na visokom 
jarbolu visel. Zatém dojde tretji, Cetrti i 
takdalje do varoéa Tobolsk, gde je vara&ki 
zapoveditelj to obééeoje ^akluéil.
к11 • .# • q ■ ’ >. ■ ’- AT*

Velikoga Frigyeéa, nemákoga cesara, je 
neprij l̂eJj pri varoéu Kolin grdo zbuhal. 
Nekoje vréme posle öve velike bitke je ce- 
sar pri razgledu svopb truppab, jednoga, od 
svojih vojuikov éalno zapital:

. — Prijatelj, vu koji krémi su te po 
teli tak vdrapili?

— Poleg Kalma — odgovori vojnik
bez siraba — gde jé vaSo veiiéanstvo céba 
Plát'lo. . .

__ — Servus bratec dragi! Как si stvojom
fenom, jeli je äparavna?

— I to как Da bi ja napriliko jednu 
nogu zgubit hotela bi, da bi si nju s no- 
gom jednoga staroga stola namestil, kojega 
véé hasnuvati nemremo

Dobra 2elja.
Budapedlauski Sneilcug ti nek blaée 

spégla — nego na tebi 1

Dostigni te sreéa, da te vu taboru za 
Stoplin vu dtuk pobasnujeju.

Sudec: Vi jednu dragocénu vuru nosite 
sobom, poveéte, kaj jeíkoátala. v

Zatuáeni: Prosim za oprost, da stém 
slufiti oemrein, ar sem zabil popitati



Gabona Arak. — Ciena ti tk a .
mmázsa t m.*cent, |  kór, fill.

Búza elsőrendű PSenicn 20 20 —
Rozs Hr« I 14 80 —
Árpa JeCmen V 1280—
Zab Zob 15 20 —
Kukoricz,? Karuza suha 15 80 —
Fehér bab щ Grah beli 18 00 —
Sárga bab » «uti 15.00 —
Vegyes bab * zméöan 14 00 —
Kendermag K o n o p J jrn o s H m e  20 00 —  

Lenmag Len 22.00 —
; Tökmag KoSóice 22 00 —

Bükköny Graliorka 12 00 —

Fix fizetés
és magas jutalék mellett alkalma
zunk vidéki ügynököket, sorsje
gyek részletfizetésre való eladásá
hoz. Havonkint elérhető jövedelem 

• 3 0 0 -6 0 Ü  K.

Hecht Bankház Részvénytárs
Budapest, Ferenciek-tere 6

A hölgyek tudják legjobban mi.у fontos a

SZÉP, ÜDE ARC
mily hatalom és kincs az. mily 
előnyökben részesül egy szép nő.

Szépnek lenni azonban nagy feladat, nem elegendő, 
hogy valaki csinos, fess és kedves legyen, hanem a 
legfontosabb, hogy az arcbőre tiszta sima legyea.

A nők tudjak ezt és ezért i agv gondot fordítanak 
az arcbőr ápoiái-ára, a szépség feniartására és emelésére.

A FÖLDES-féle
M A R G 1T-

C R É M E
az egyedüli szer, mely ö—6-szori használat után biz* 
tosan eltávolít kiütéseket, pattanásokat, mítoszért, 
szeplőket, máj foltokat, ráncokat és az arcot fehéríti, 
üdíti és fiatalítja.

A Föides féle Margit-Creme telj» sen ártalmatlan, 
páratlan és csodás arc-szépítö.
Kapható az egész világon. Tégelye I kor. és 2 kor.Készíti «• postán k ü ld i:
FÖ LD E S  K ELEM EN  gyógyszer«,. A R AD O N . 
Kapható Caáktornian: PETHO JENŐ gfógiszsftirabaa, 

ш я ш ш ш ш ш я ш ш ш ш ш я ш ш ш ш ш ш

Értesítés.
Van szerencsém a n. é. kus- 

fogvasztó közönség b. tudomására 
adni, hogy az eddig megboldogult 
édesapám nevén állott jóhirnevü

mészárszéket,
melynek különben is már évek 
hosszú sora óta vezetője voltam, 
átvettem és azt saját nevem alatt 
nz eddigi szolid alapon tovább 
vezetem.

Amidőn további szíves párt- 
(ogásukat kérem, a legpontosabb 
kiszolgálásról előre is biztosítha-
tom- Teljes tisztelettel

JMcíder Hlbcrt.
e«t I—1

чггЯ»4P4P4P 4P4P rxr h p “ ‘Ж*V

Egy egészen új, sár- L J _ 1 jE
b ö r ú K  b Ä e l e ^  f l  n l Ű ,

egyfogatu :: 1 1 ,1 1 1W
'5 0 0  k o r o n á é r t  e la d ó  
G u b a y  J á n o s , Légrád.

j




	29

